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Сушильная машина
Руководство пользователя

Кептіргіш
Пайдаланушы нұсқаулығы



Өнімді алғаш рет пайдалану алдында, осы нұсқаулықты оқыңыз!
Құрметті тұтынушы,
Қазіргі заманға сай мүмкіндіктермен жасалған және қатаң сапаны тексеру рәсімдерінен 
өткен өніміңізбен ең жақсы нәтижелерге қол жеткізесіз деп үміттенеміз.
Өнімді пайдалану алдында осы нұсқаулықты мұқият оқып шығып, оны кейін пайдалану үшін 
сақтап қоюды ұсынамыз.

Бұл нұсқаулықты:
• құрылғыны жылдам және қауіпсіз жолмен қолдануға көмек ретінде пайдаланыңыз;
• өнімді орнату және іске қосу алдында нұсқаулықты оқыңыз;
• әсіресе, қауіпсіздікке қатысты осы нұсқауларды орындаңыз;
• осы пайдаланушы нұсқаулығын болашақта пайдалану үшін оңай қол жететін жерде 
сақтаңыз; 
• осы өніммен берілген барлық қосымша құжаттарды оқыңыз.
Осы пайдаланушы нұсқаулығын кейбір басқа үлгілер үшін қолдануға болатынын есте 
сақтаңыз. 

Таңбалар түсіндірмесі
Осы пайдаланушы нұсқаулық бойынша мына таңбалар қолданылады:

A	 Қауіпсіздік туралы маңызды ақпарат. Өмір мен мүлікке қатысты қауіпті жағдайлар 	
	 туралы ескерту.

B	 Ескертпе; Тұтынылатын кернеу туралы ескерту.

	 Ескертпе; Өрт қаупі туралы ескерту.

	 Ескертпе; Ыстық заттар туралы ескерту.
 

	 Нұсқауларды оқыңыз.

C	 Пайдалы ақпарат. Қолдануға қатысты маңызды мәліметтер мен пайдалы 		
	 кеңестер.

Бұл құрылғының орам материалдарын тастауға болады. Оны осындай материалдар 
тастауға арналған қалалық  арнайы қоқыс тастау орнына тастау арқылы қоршаған ортаны 
қорғауға көмектесіңіз. Құрылғыда да қоқысқа тастауға болатын көптеген материалдар 
бар. Бұл жапсырмада қолданылған құрылғыларды басқа қоқыстармен араластырып 
тастауға болмайтыны туралы көрсетілген. Осылайша, өнім жасаушы ұйымдастырған 
құрылғыны қоқысқа тастау әрекеті мүмкіндігінше ең жақсы жағдайларға және «Электрлік 
және электрондық құрылғыларды тастау туралы 2002/96/EC Еуропалық келісімге» сай 

орындалады. Үйіңізге жақын құрылғыларды жинақтау орындары туралы мәліметті сатушыдан немесе 
жергілікті әкімдіктен сұраңыз.  Қоршаған ортаны қорғауға үлес қосқаныңыз үшін алғыс білдіреміз.
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1   Қауіпсіздік туралы маңызды ақпарат
Бұл бөлімде адамның жарақаттанудан 
немесе материалдық зақымнан қорғануға 
көмектесетін қауіпсіздік туралы ақпарат бар. 
Осы нұсқаулардың орындалмауы кез келген 
кепілдеменің немесе сенім жауапкершілігінің 
жарамсыз болуына себеп болады.
Жалпы қауіпсіздік шаралары
•	 Құрылғыны кілем төселген еденге ешқашан 

орналастырмаңыз, әйтпесе, құрылғы 
астындағы ауа ағымының жеткіліксіздігі 
салдарынан электрлік бөлшектері қызып 
кетеді. Бұл құрылғының бұзылуына себеп 
болады.

•	 Қуат кабелі немесе негізгі қосқыштар 
зақымданса, оны жөндеу үшін өкілетті 
қызмет көрсетушіге қоңырау шалуыңыз 
керек.

•	Ө німді орнату, техникалық қызмет көрсету 
немесе жөндеу жұмыстары барысында 
қуат көзіне қоспаңыз. Мұндай жұмыстарды 
әрқашан техникалық қызмет көрсетуші 
орындауы керек. Өнімді жасаушы 
өкіл емес адамдар орындаған жұмыс 
салдарынан болған зиян үшін жауапты 
болмайды.

•	Ө німді техникалық сипаттамалар 
кестесінде көрсетілгендей етіп қуат 
шамасына сәйкес сақтандырғышпен 
қорғалған және жерге қосылған розеткаға 
қосыңыз.

•	Ө німді +5°C және +35°C аралығындағы 
температурада пайдаланыңыз.

•	Ө нім ішінде электр құрылғыларын 
пайдаланбаңыз.

•	Ө німнің ауа шығару түтігін газ немесе 
басқада жанармаймен жұмыс 
істейтін құрылғылардан шығатын түтін 
мұржаларымен жалғамаңыз.

•	 Жанармайдың басқа түрлерімен жұмыс 
істейтін құрылғылардан және оттың кері 
бағытталу әсерінен бөлмеде жиналатын 
ашық оттан газ шығудың алдын алу үшін 
жеткілікті бос орын қалдыру керек.

•	Ә рбір жүктелген сайын, қылшық сүзгіні 
әрқашан тазалап отырыңыз.

•	 Қылшық сүзгіні орнатпайынша, кептіргішті 
ешқашан пайдаланбаңыз.

•	 Түтін шығатын жерге және оның іргелес 
аймағына қылшық, шаң және кір-қоқыс 
жиналуын болдырмаңыз.

•	 Орнатудан кейін кабель қосқышы оңай қол 
жететін жерде болуы керек.

•	 Электр шогы қауіпін азайту үшін, 
кептіргішті қуат көзіне ұзартқыштар, көп 
розеткалы қосқыштар мен адапторларды 
пайдаланбаңыз.

•	Ө німмен берілген қосқышты өзгертпеңіз. 

Ол розеткаға сәйкес болмаса, білікті 
маманнан оны сәйкес розеткамен 
алмастыруды сұраңыз.

•	 Газ майымен, жанармаймен, құрғақ кір жуу 
ерітінділерімен және басқа да жарылғыш 
немесе жанғыш материалдармен 
жуылған немесе тазаланған, сонымен 
қатар осындай заттармен бүлінген немесе 
кірлеген элементтерді осы өнімде құрғатуға 
болмайды, себебі олар тұтанғыш немесе 
жарылғыш бу шығаруы мүмкін.

•	Ө неркәсіптік химикаттармен тазаланған 
заттарды осы кептіргіште құрғатпаңыз.

•	 Жуылмаған заттарды да осы кептіргіште 
құрғатуға болмайды.

•	 Тамақ пісіретін маймен, ацетонмен, 
алкогольмен, жанармаймен, керосинмен, 
дақ кетіргішпен, шайырмен, балауызбен 
немесе балауыз кетіргішпен бүлінген 
заттарды кептіргіште құрғату алдында 
ыстық суда ыдыс жуу сұйықтығын молынан 
құйып жуу керек.

•	 Резиналы көбікпен (латекс көбіктерімен) 
толтырылған киімдер мен жастықтар, 
душқа арналған бас киімдер, су өткізбейтін 
тоқылған материалдар, көксағызбен 
қатайтылған немесе резиналы көбік 
жастықшалары бар заттарды кептіргіште 
құрғатуға болмайды.

•	 Матаны жұмсартқыштар мен антистатик 
өнімдерін сол өнімдерді жасаушылар 
ұсынбайынша пайдаланбаңыз.

•	 Бұл өнімді жерге қосу керек. Жерге қосу 
арқылы орнату – дұрыс жұмыс істемеу 
немесе ақаулық болған жағдайда 
электр ағыны үшін қарсылық күші 
төмен жолды аша отырып, электр 
шогы қаупін азайтады. Осы өнімнің қуат 
кабелі өнімді жерге қосуға мүмкіндік 
беретін өткізгішпен және жерге қосу 
элементімен жабдықталған. Бұл қосқышты 
дұрыс орнатып, жергілікті заңдар мен 
ережелерге сәйкес жерге қосылған 
розеткаға дұрыс енгізу керек.

•	Ө німді құлыбы бар, сырғымалы есік артына 
немесе кептіргіш ілгегіне қарсы ілгегі бар 
есік артына орнатпаңыз.

•	 Бұл өнімді сыртқы жағдайлар әсер 
ететін жерлерге орнатпаңыз немесе 
қалдырмаңыз.

•	 Басқару элементтерін құртып алмаңыз.
•	 Пайдалану нұсқауларында немесе 

жарияланған қызметтік нұсқаулықта 
түсінікті етіп ұсынылмайынша, кез келген 
жөндеу немесе бөлшекті алмастыру 
процедураларын тіпті білсеңіз де, 
орындауға мүмкіндігіңіз болса да өз 
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бетіңізше орындамаңыз.
•	Ө німнің іші мен сору арнасын білікті 

қызмет маманы кезеңді түрде тазалап 
отыруы керек.

•	 Жерге қосу өткізгішінің дұрыс жалғанбау 
салдарынан өнім электр шогына себеп 
болуы мүмкін. Жерге қосуға қатысты 
күдігіңіз болса, оны білікті электр 
маманына, қызмет өкіліне немесе қызмет 
көрсетуші тұлғаға тексертіңіз. 

•	 Барабан айналып тұрған кезде, құрылғы 
ішіне қол сұқпаңыз.

•	 Құрылғы пайдаланылмаған кезде, оны 
розеткадан ажыратыңыз.

•	 Құрылғыны ешқашан сумен жумаңыз! 
Электр шогы қаупі бар! Тазалау алдында 
әрқашан розеткадан суыру арқылы 
ажыратыңыз.

•	 Қосқышты ешқашан ылғал қолмен 
ұстамаңыз. Ешқашан кабельді тарту 
арқылы ажыратпаңыз, әрқашан тек 
қосқыштан ұстап тартыңыз. Қуат кабелі 
немесе қосқыш зақымданған болса, 
құрылғыны ешқашан пайдаланбаңыз!

•	 Ешқашан құрылғыны өзіңіз жөндеуге 
тырыспаңыз, әйтпесе, өзіңіздің және 
басқалардың өмірлерін қауіп-қатерге 
тігесіз.

•	 Қауіпсіздік нұсқауларында берілген 
мәліметтерге сүйену арқылы қалпына 
келтірілмеген ақаулықтар үшін:

	 Құрылғыны өшіріп, өкілетті қызмет өкілімен 
хабарласыңыз.  

•	 Барлық жуылған заттарды кептіргіштен 
жылдам жамайтын және қызуды 
тарқатпайтын болсаңыз, құрғату циклі 
аяқталғанша кептіргішті тоқтатпаңыз.

•	Ө німді сақтап қою немесе тастау алдында 
кептіргіш есігін алып тастаңыз.

•	 Соңғы кептіру циклі (суыту циклі) 
қызусыз элементтерді зақымдамайтын 
температурада болып өтеді.

•	 Мата жұмсартқыштар немесе соған ұқсас 
өнімдер мата жұмсартқышты пайдалану 
нұсқауларында көрсетілгендей пайдалану 
керек.

•	 Металл бөліктері бар ішкиімді 
кептіргішке салуға болмайды. Металл 
бөлшек құрғату барысында босап кетсе, 
кептіргіш зақымдануы мүмкін.

•	 Салу алдында, барлық киімдердің 
қалталарында оттық, тиындар, металл 
бөлшектер, инелер немесе т.б. заттар 
қалмағанына көз жеткізіңіз.

•	 Құрылғы пайдаланылмаған кездерде 
немесе аяқтау процесіндегі қадамдарды 
орындау арқылы жуылған кірді 
шығарғанда, құрылғыны On/Off (Қосу/Өшіру) 
түймесін пайдаланып ажыратыңыз. On/
Off (Қосу/Өшіру) түймесі қосулы болғанда 

(кептіргіш қуаттанғанда), кептіргіш есігі 
жабық күйде болсын.

Пайдалану мақсаты
•	 Бұл өнім үйде пайдалану үшін жасалған. 

Ол басқа мақсаттарға пайдаланылмауы 
керек.

•	Ө німді тек сәйкесінше белгіленген 
заттарды кептіру үшін пайдаланыңыз.

•	Ө німде тек осы нұсқаулықта көрсетілген 
материалдарды ғана кептіріңіз.

•	  Бұл құрылғыны физикалық, сезу және 
ойлау қабілеттері шектеулі (балаларды 
қоса), не болмаса тәжірибесі не білімі 
жоқ адамдар олардың қауіпсіздігіне 
жауапты адамның қадағалауымен және 
құрылғыны пайдалануға байланысты 
нұсқауларды бермейінше қолданбауы 
тиіс.

Балалар қауіпсіздігі
•	 Электрлік құрылғылар – балалар үшін 

қауіпті. Құрылғы жұмыс істеп тұрғанда, 
балаларды одан аулақ ұстаңыз. Оларға 
құрылғыны түртуге рұқсат бермеңіз. 

•	 Орам материалдары – балалар 
үшін қауіпті. Орам материалдарын 
балалардың қолдары жетпейтін жерде 
сақтаңыз немесе оларды қоқыс тастау 
ережелеріне сәйкес тастаңыз.

•	 Балаларға өнім үстінде отыруға, оған 
өрмелеуге немесе оның ішіне кіруге рұқсат 
бермеңіз.

•	 Балалардың құрылғылармен ойнамауын 
қадағалаңыз.

•	Ө нім орналасқан аймақтан кеткен кезде, 
оның есігін жауып кетіңіз.
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Өнімді орнату үшін, ең жақын жердегі өкілетті 
қызмет өкіліне жүгініңіз.
C	Орынды дайындау және электрлік 

орнату жағы тұтынушының 
жауапкершілігінде.

BОрнату және электрлік жалғау 
жұмыстарын білікті маман орындауы 
керек.

AОрнату алдында, құрылғының 
зақымданған жері жоқ па екен, соны 
көзбен шолу арқылы тексеріңіз. 
Зақымданған болса, орнатпаңыз. 
Зақымданған өнімдер денсаулыққа қауіпті.

Ыңғайлы орнату орны
•	Ө німді қатып қалу қаупі жоқ және берік, әрі 

тегіс жерге орнатыңыз.
•	Ө німді жақсы желденетін және шаңнан 

таза жерде пайдаланыңыз.
•	Ө нім алдындағы және астындағы ауа 

түтіктерін ұзын қылды кілемдер және 
ағаш белдеулер сияқты материалдар 
жауып қалмасын.

•	Ө німді ұзын қылды кілемдер мен соған 
ұқсас беттерге орналастырмаңыз.

•	Ө німді құлыбы бар, сырғытпалы немесе 
өнімге соғылатын ілгегі бар есік артына 
орнатпаңыз.

•	Ө нім орнатылған соң, ол жалғану желілері 
орналасқан жерлерде қалуы керек. Өнімді 
орнату барысында, оның артқы қабырғасы 
еш нәрсеге (шүмекке, розеткаға және 
т.б.) тимей тұрғанына көз жеткізіңіз, 
сонымен қатар, өнімнің орнатылған жерде 
берік тұруына назар аударыңыз.

B Өнімді қуат кабелінің үстіне қоймаңыз.
•	 Жиһаз қабырғаларына дейін кемінде 1,5 

см бос орын қалдырыңыз.
Тасымалдау қауіпсіздігіне арналған 
бөлшектерді алу
A	 Өнімді бірінші рет пайдалану 

алдында, тасымалдау қауіпсіздігіне 
арналған бөлшектерді алыңыз.

1.	 Зат салу есігін ашыңыз.
2.	 Барабан ішінде құрамында пенопласты 

бар нейлонды қалта болады. Оны XX деп 
белгіленген жерінен ұстаңыз.

3.	 Нейлонды қалтаны өзіңізге қарай тартып, 
тасымалдау қауіпсіздігіне арналған 
бөлшектерді алыңыз.

AӨнімді бірінші рет пайдалану алдында, 
тасымалдау қауіпсіздігіне арналған 
бөлшектердің (нейлонды және 
пенопластты бөлшектер) алынғанына 
көз жеткізіңіз. Барабан ішінде ешқандай 
элемент қалмасын.

Сөре астына орнату
•	 Құрылғыны сөре астында немесе шкаф 

ішінде пайдалану үшін, жоғарғы тақтаны 
алмастыратын ерекше бөлшек (бөлшек 
нөмірі: 297 360 0100) берілуі және 
ол өкілетті қызмет өкілінің көмегімен 
орнатылуы керек. Оны ешқашан жоғарғы 
тақтасыз пайдаланбау керек.

•	Ө німді сөре астына немесе шкаф 
ішіне орнатқанда, оның артқы және 
бүйірлік қабырғалары мен сөре/шкаф 
қабырғаларына дейін 3 см бос орын 
қалатын болсын.

Кір жуатын машина үстіне орнату
•	 Кір жуатын машина үстіне орнатқанда, 

екі құрылғы арасын жалғайтын құрал 
пайдаланылуы керек. Кронштейнді 
(бөлшек нөмірі: 297 720 0200 ақ/297 720 
0500 сұр) өкілетті қызмет өкілі орнатуы 
керек.

•	Ө німді мықты еденге қойыңыз. Ол кір 
жуатын машина үстіне орнатылса, 
екі құрылғы толық болғанда олардың 
шамаланған салмағы 180 кг дейін жетеді. 
Сондықтан, еден осындай салмақты 
көтеретіндей болуы керек!

Аяқтарын реттеу
Құрылғының тыныш және дірілсіз жұмыс 
істеуі үшін, оның аяқтары тегіс және тең 
салмақ түсетіндей етіп орнатылған болуы 
керек.  Құрылғы аяқтарын тең етіп реттеңіз.
Құрылғы аяқтарын біркелкі және берік 
болғанға дейін реттеу үшін, оларды бұраңыз.

2   Орнату
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C	Реттелетін аяқтарды өз тесіктерінен 
ешқашан бұрап шығармаңыз.

Электрлік байланыс
Құрылғыны техникалық сипаттамалар 
кестесінде көрсетілгендей етіп қуат 
шамасына сәйкес сақтандырғышпен 
қорғалған және жерге қосылған розеткаға 
қосыңыз. Құрылғы жерге қосылмаған қуат 
көзіне қосылғанына байланысты болатын кез 
келген шығын үшін компаниямыз жауапты 
болмайды.
•	 Байланыс жергілікті ережелерге сай 

болуы керек.
•	 Корпустағы сақтандырғыш пен 

ажыратқыштың ток мәні 16 ампер болса, 
білікті электр маманына 16 амперлік 
сақтандырғыш салдырыңыз.

•	 Орнатудан кейін кабель қосқышы оңай қол 
жететін жерде болуы керек.

•	 Кернеу, рұқсат етілген сақтандырғыш 
және қорғаныш ажыратқышы «Техникалық 
сипаттамалар» бөлімінде көрсетілген.

•	 Көрсетілген кернеу розетка кернеуімен 
тең болуы керек.

•	 Қуат көзіне ұзартқыш кабельдер мен көп 
розеткалы құралдар арқылы жалғамаңыз.

• 	 Негізгі сақтандырғыш пен қосқыштарда ең 
кемі 3 мм түйісу беті болуы керек.

BЗақымдалған қуат кабелін тек білікті 
маман ғана ауыстыруы керек.

BӨнімнің ақаулығы болса, ол жөнделгенше 
оны пайдалануға болмайды! Электр 
шогы қаупі бар!

Алғаш рет пайдалану
•	Ө кілетті қызмет өкіліне қоңырау шалу 

алдында өнімді пайдалануға дайындау 
үшін, оның орны мен қуатпен қамтамасыз 
ету орнатпаларының сәйкестігіне 
көз жеткізіңіз.  Олай болмаса, қажет 
реттеулерді жасау үшін, білікті электр 
маманын шақырыңыз.

•	Ө німді қуат көзіне осы нұсқаулықтағы 
қатысты бөлімдерде берілген нұсқауларға 
сай екеніне көз жеткізіңіз. 

Орам материалдарын тастау
Орам материалдары – балалар үшін 
қауіпті. Орам материалдарын балалардың 
қолдары жетпейтін қауіпсіз жерде сақтаңыз. 
Өнімді орау материалдары қоқысқа тастауға 
болатын материалдардан жасалады. 

Оларды сұрыптап, қоқыс тастау 
нұсқауларына сай тастаңыз. Оларды 
әдеттегі үй қоқыстарымен тастамаңыз.
Құрылғыны тасымалдау
1.	 Құрылғыны розеткадан суырыңыз.
2.	 Су шығару (болса) және мұржа 

байланыстарын суырыңыз.
3.	 Тасымалдау алдында, құрылғыдағы суды 

толығымен шығарыңыз.
Ескі құрылғыны тастау
Ескі құрылғыны қоқысқа тастау – қоршаған 
ортаға зиян келтірмейтін іс.
Құрылғыны тастау жолы туралы мәлімет 
үшін жергілікті сатушыға немесе қатты 
қоқыстарды жинау орталығына жүгініңіз.
Ескі құрылғыны тастау алдында, 
балалармен болатын қауіпті жағдайлардың 
алдын алу үшін, қуат кабелін кесіп тастап, 
басты есік құлыбын бұзып тастаңыз.
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Техникалық сипаттамалар

KK 2

Биіктігі (реттеледі) 84,6 см

Ені 59,5 см

Тереңдігі 53 см

Сыйымдылығы (ең көбі) 7 кг

Салмағы (таза) 35 кг

Кернеу

Түр жапсырмасынан қараңызНоминалды тұтыну қуаты

Үлгі коды

Түр жапсырмасы зат салу есігінің артында орналасқан.
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Энергияны үнемдеу үшін 
орындалатын әрекеттер:
•	Ө німнің толық мүмкіндігімен жұмыс істеуіне 

және ол шамадан асып кетпеуіне назар 
аударыңыз.

•	 Кір заттарды жуған кезде, ең жоғарғы 
жылдамдықпен айналдырыңыз. 
Осылайша кептіру уақыты қысқарады 
және энергия тұтыну шамасы азаяды.

•	 Бір түрдегі заттарды бірге құрғатуға 
тырысыңыз.

•	 Бағдарлама таңдау үшін, нұсқаулықтағы 
нұсқауларды орындаңыз.

•	 Құрылғының алды мен артқы жағында 
ауаның еркін айналуы үшін жеткілікті 
тазалықтың болуын қадағалаңыз. Өнімнің 
алдыңғы жағындағы торды ешнәрсе 
жауып қалмасын.

•	 Құрғату барысында, қажет болмаса, 
құрылғы есігін ашпаңыз. Есікті байқамай 
ашып қалсаңыз, оның ұзақ уақыт бойы ашық 
қалмауын қадағалаңыз.

•	 Құрғату барысында жаңа (ылғал) заттарды 
қосып салмаңыз.

•	 Құрғату барысында материалдардан 
шыққан қылдар мен талшықтар «қылшық 
сүзгісіне» жиналады. Әрбір құрғатудан кейін 
сүзгілерді тазалап отырыңыз.

•	 Конденсаторы бар үлгілеріндегі 
конденсаторларды ай сайын кемінде бір 
рет немесе әрбір 30 құрғату циклінен кейін 
тазалап отырыңыз.

•	 Ауа түтіктері бар үлгілерін пайдаланғанда, 
пайдаланушы нұсқаулығындағы түтік 
байланысына қатысты ережелерді 
орындап, түтік тазалау бөліміне назар 
аударыңыз.

•	 Құрғату барысында, кептіргіш орналасқан 
бөлмені желдетіңіз.

•	 Шамдары бар үлгілерімен қуатты үнемдеу 
үшін, кептіргіш жұмыс істемеген кезде, 
On/Off (Қосу/Өшіру) түймесі ажыратылған 
болса (кептіргішке қуат бармағанда), 
есікті жабық күйінде қалдырыңыз.

Осы құрылғыда құрғатуға болатын 
жуылған материалдар
C	Әрқашан кір жуу жапсырмаларындағы 

ұсыныстарға сүйеніңіз. Тек кептіргіште 
құрғатуға болады деп жапсырмада 
көрсетілген материалдарды ғана кептіріңіз 
және сәйкес бағдарламаны таңдаңыз.

A B C

l mn

o p q

D
 Қалыпты

 температурада
құрғату

Көлденеңін
ен кептіру

 Айналдырусыз
ілу

 Ілгіште
кептіру

 Ыстық үтікпен
 үтіктеуге
болады

 Жылы үтікпен
 үтіктеуге
болады

 Үтіктеуге
болмайды

 Төменгі
 температурада

кептіру

 Кептіргіште
 құрғатуға

болады

Кептіргішпе
 н

құрғатпаңыз

Осы құрылғыда құрғатуға болмайтын 
жуылған материалдар
•	 Белбеу басы немесе металл түймелер 

сияқты металл бөлшектері бар жуылатын 
материалдар кептіргішті зақымдауы 
мүмкін.

•	 Жүннен, жібектен жасалған киімдерді, 
нейлоннан жасалған шұлықтарды, нәзік 
тоқыма  маталар сияқты материалдарды 
және металл бөлшектері бар киімдерді, 
сонымен қатар ұйықтатын қалта сияқты 
элементтерді кептіргіште құрғатпаңыз.

•	 Нәзік және қымбат тоқып жасалған 
киімдер, сонымен қатар баулары бар 
перделер қыртыстануы мүмкін. Оларды 
кептіргіште құрғатпаңыз!

•	 Жастықтар мен құрақ көрпелер сияқты 
герметикалық талшықтардан жасалған 
материалдарды кептіргіште құрғатпаңыз.

•	 Көбікті немесе резиналы материалдан 
жасалған заттар пішімін жоғалтады.

•	 Резинасы бар материалдарды да осы 
кептіргіште құрғатуға болмайды.

•	 Бензинге, мұнайға, жарылғыш немесе 
жанғыш сұйықтарға батырылған 
материалдарды тіпті алдын ала жуылған 
болса да кептіргіште құрғатпаңыз.

•	 Кептіргішке өте ылғалды немесе суы 
тамшылап тұрған материалдарды 
салмаңыз.

•	 Газ майымен, жанармаймен, құрғақ кір жуу 
ерітінділерімен және басқа да жарылғыш 
немесе жанғыш материалдармен 
жуылған немесе тазаланған, сонымен 
қатар осындай заттармен бүлінген 
немесе кірлеген элементтерді осы 

3  Кептіру алдындағы бастапқы дайындықтар
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өнімде құрғатуға болмайды, себебі олар 
тұтанғыш немесе жарылғыш бу шығаруы 
мүмкін.

•	Ө неркәсіптік химикаттармен тазаланған 
заттарды осы кептіргіште құрғатпаңыз.

•	 Жуылмаған заттарды кептіргіште 
құрғатпаңыз.

•	 Тамақ пісіретін маймен, ацетонмен, 
алкогольмен, жанармаймен, 
керосинмен, дақ кетіргішпен, 
шайырмен, балауызбен немесе 
балауыз кетіргішпен бүлінген заттарды 
кептіргіште құрғату алдында ыстық суда 
ыдыс жуу сұйықтығын молынан құйып 
жуу керек.

•	 Резиналы көбікпен (латекс 
көбіктерімен) толтырылған киімдер 
мен жастықтар, душқа арналған бас 
киімдер, су өткізбейтін тоқымалар, 
көксағызбен қатайтылған немесе 
резиналы көбік жастықшалары 
бар заттарды кептіргіште құрғатуға 
болмайды.

•	 Матаны жұмсартқыштар мен антистатик 
өнімдерін сол өнімдерді жасаушылар 
ұсынбайынша пайдаланбаңыз.

•	 Металл бөлшектері бар іш киімдерді 
де осы кептіргіште құрғатпаңыз. Кептіру 
барысында осындай металл бөлшектер 
босаса және сынса, олар құрылғыны 
зақымдайды.

Жуылатын заттарды кептіруге 
дайындау
•	 Құрылғыға салу алдында, барлық 

кептірілетін заттарды тексеріңіз, 
олардың қалталарында немесе кез 
келген бөлігінде оттықтар, тиындар, 
металл элементтер, инелер немесе т.б. 
болмауы керек.

•	 Мата жұмсартқыштар мен соған 
ұқсас өнімдер қатысты өнімдерді 
жасаушылардың нұсқауларына сай 
пайдаланылуы керек.

•	 Кептіру алдында барлық жуылған 
материалдар кір жуатын машинаның ең 
жоғарғы жылдамдығымен айналдыру 
арқылы сығылуы керек.

•	 Жуылғаннан кейін материалдар 
шатысып қалуы мүмкін. Оларды 
құрылғыға салу алдында бір-бірінен 
ажыратыңыз.

•	 Кептірілетін материалдарды түрлері 
мен қалыңдықтарына қарай сұрыптаңыз. 
Бір түрлі заттарды бірге құрғатыңыз. 
Мысалы: жұқа ас бөлме майлықтары мен 
үстел сүртетін шүберектер жуынатын 
бөлменің қалың орамалдарына қарағанда 
тез кебеді.

Дұрыс жүк көлемі

A"Бағдарлама таңдау кестесі" 
құрамындағы мәліметтерді ескеріңіз. 
Бағдарламаны әрқашан ең көп жүк 
шамасы дұрыс болғанда ғана іске 
қосыңыз.

C	Құрылғыға суретте көрсетілген деңгейден 
асырып зат салу ұсынылмайды. 
Құрылғыдағы жүк шамадан асса, жұмыс 
өнімділігі төмендейді. Сонымен қатар, 
кептіргіш зақымдануы мүмкін.

C	Материалдарды барабанға жақын 
орналастырыңыз, сонда олар 
шатыспайды.

C	Көлемді заттар (мысалы: төсек 
жаймалары, құрақ көрпе қаптары, 
үлкен үстел төсеніштері) түйдектеліп 
қалуы мүмкін. Кептіру барысында 
түйдектелген заттарды бір-бірінен 
ажырату үшін, құрылғыны 1-2 рет 
тоқтатыңыз.
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Төмендегі салмақ көрсеткіштері үлгілер ретінде 
берілген.

Үй заттары Жобаланған 
салмағы (г)

Мақтадан жасалған көрпе 
қаптары (екі қабатты) 1500

Мақтадан жасалған көрпе 
қаптары (бір қабатты) 1000

Төсек жаймалары (екі 
қабатты) 500

Төсек жаймалары (бір 
қабатты) 350

Көлемді үстел жапқыштары 700

Шағын үстел жапқыштары 250

Майлықтар 100

Орамалдар 700

Қол сүртетін орамалдар 350

Киімдер Жобаланған 
салмағы (г)

Блузкалар 150

Мақталы көйлектер 300

Көйлектер 200

Мақталы әйел көйлектері 500

Әйел көйлектері 350

Джинсы 700

Бет орамалдар (10 дана) 100

Футболкалар 125

Салу
•	 Зат салу есігін ашыңыз.
•	 Жуылған заттарды кептіргішке 

тығыздамай салыңыз.
•	 Зат салу есігін итеріп жабыңыз. Есік еш 

нәрсені қысып қалмасын.
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4  Бағдарлама таңдау және құрылғыны пайдалану
Басқару панелі

1. Сүзгіні тазалауды ескерту шамы
Сүзгі толған кезде, ескерту шамы жанады.
2. Бағдарламаны қадамдарының 

көрсеткіш шамы
Ағымдағы бағдарлама жұмысын орындау 
үшін пайдаланылады.
3. Төменгі температура
Төменгі температураларды құрғату үшін 

пайдаланылады.
4. «On/Off» (Қосу/Өшіру) түймешігі
Құрылғыны іске қосу және ажырату үшін 
пайдаланылады.

5. Бағдарлама таңдау тетігі
Бағдарлама таңдау үшін пайдаланылады.
6. Іске қосу/Кідірту/Бас тарту түймесі
Бағдарламаны іске қосу, кідірту немесе 
одан бас тарту үшін пайдаланылады.
7. Су ыдысының ескерту шамы
Су ыдысы толған кезде, ескерту шамы 
жанады.

Мақтадан 
жасалған 
өнімдер

Синтетикад
ан 

жасалған 
өнімдер

Желдету Үтіктеуге 
дайын

Киюге 
дайын

Төмен 
температура

Қосу/Өшіру Қосу 
кідірту бас 

тарту

Сүзгіні 
тазалау

Балалардан 
қорғау құлпы

Таймер 
қадамдарының 

көрсеткіш 
шамы

Ыдыс 
толық

Үйіру

1 2 3 4

67 5
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Құрылғыны дайындау
1.	 Құрылғыны іске қосыңыз. 
2.	 Жуылған заттарды құрылғыға салыңыз. 
3.	 «On/Off» (Қосу/Өшіру) түймешігін басыңыз.
C	«On/Off» (Қосу/Өшіру) түймешігінің 

басылғаны бағдарлама іске қосылды 
деген сөз емес. Бағдарламаны іске қосу 
үшін, құрылғыдағы «Start/Pause/Cancel» 
түймесін басыңыз.

Таймер бағдарламасын таңдау
Құрамында градус бойынша құрғату 
температурасы көрсетілген төмендегі 
кестеден тиісті уақытты таңдаңыз. Таймер 
бағдарламасын таңдау түймесімен қалаған 
уақытты таңдаңыз.

Өте құрғақ 

Жоғарғы температурада 
құрғату тек мақтадан 
жасалған материалдарға 
арналған. Қалың және көп 
қабатты материалдар 
(мысалы: орамалдар, төсек 
жаймалары, джинсы) 
гардеробқа салу алдында 
үтіктеуді қажет етпейтіндей 
әдіспен жуылады.

Киюге 
дайын 

Қалыпты материалдар 
(мысалы: үстел төсеніштері, 
ішкиімдер) тартпаларға 
салу алдында үтіктеуді 
қажет етпейтіндей әдіспен 
жуылады.

Үтіктеп 
кептіру

алыпты материалдар 
(мысалы, жейделер, 
көйлектер) үтіктеуге дайын 
етіп кептіріледі.

C	Бағдарлама туралы толық мәліметтерді 
«Бағдарлама таңдау кестесі» бөлімінен 
қараңыз

Негізгі бағдарламалар
Қыртыстануға қарсы
Материалдардың қыртыстануын 
болдырмайтын 2 сағаттық қыртыстануға 
қарсы бағдарлама кептірілген 
материалдарды бағдарлама аяқталған 
кезде шығарып алмаған жағдайда 
іске қосылады. Бұл бағдарлама 
материалдарды қыртысталмау үшін 600 
секундтық интервалда айналдырады.

 •Желдету
Тек желдету функциясы ғана ыстық ауа 
үрлеусіз 10 минуттай жұмыс істейді. Жабық 
ортада біраз уақыт бойы тұрып қалған 
киімдерді осы бағдарламаның арқасында 
жағымсыз иістерден арылту үшін желдете 
аласыз.

•Таймер бағдарламалары
Соңғы құрғату деңгейіне жету үшін, 
20 мин., 105 мин.,135 мин. таймер 
бағдарламаларын таңдай аласыз. 
Мақтадан жасалған заттарды жоғарғы 
температурада, ал синтетикалық және 
ерекше күтім көрсетілетін заттарды 
түрлеріне қарай төменгі температураларда 
құрғатыңыз. 
C	Синтетикалық заттар үшін “Low 

temperature” (Төменгі температура) 
түймесін басу керек
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* : Energy Label (қуат тұтынатын) стандартты бағдарлама (EN 61121:2012)
Кестеде берілген барлық мәндер EN 61121:2012 стандартына сай бекітілген. Бұл мәндер 
жуылатын кір түріне, айналу жылдамдығына, қоршаған орта жағдайлары мен кернеу 
тербелісіне қарай әр түрлі болуы мүмкін.

Бағдарлама таңдау және тұтыну кестесі

KK

 Бағдарламалар Сыйымдылығы 

(кг)

Кір жуғыштағы 

айналдыру 

жылдамдығы (1 айн./

мин.)

Қалған ылғалдың 

шамаланған 

мөлшері

Құрғату уақыты 

(минут)

 Мақтадан жасалған / Түсті материалдар

A   Киюге дайын

7
1000 % 60 135

800 % 70 150

3.5

1000 % 60 90

800 % 70 105

A   Үтіктеуге дайын

7
1000 % 60 105

800 % 70 120

3.5
1000 % 60 60

800 % 70 60-90

 Синтетикадан жасалған өнімдер

B   Киюге дайын
3.5

800 % 40 60

600 % 50 90

 Тұтынылатын қуат мәндері

 Бағдарламалар Сыйымдылығы 

(кг)

Кір жуғыштағы 

айналдыру 

жылдамдығы (1 айн./

мин.)

Қалған ылғалдың 

шамаланған 

мөлшері

Тұтынылатын 

қуат мәні – кВт

 Мақтадан жасалған төсек жаймасы Киюге 

дайын* 7 1000 % 60 4.34

 Мақтадан жасалған өнімдер Үтіктеуге дайын
7 1000 % 60 3.40

 Синтетикадан жасалған өнімдер Киюге 

дайын 3.5 800 % 40 1.60

Бағдарламалар кестесі
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Қосымша функция
Төменгі температура
Бұл функция төменгі температураларда 
құрғатуға, осылайша қуатты үнемдеуге 
мүмкіндік береді.
Функция таңдалған кезде, ескерту диодты 
көрсеткіш шамы жанады.
C	Бұл функцияны синтетикалық және 

нәзік материалдарды құрғатқан кезде 
пайдалану керек.

Ескерту көрсеткіш шамдары
C	Ескерту көрсеткіш шамдары кептіргіш 

үлгісіне қарай әр түрлі болуы мүмкін.
Сүзгіні тазалау
Бағдарлама аяқталған соң, сүзгіні тазалауды 
ескертетін шам жанады.
C	Сүзгі тазалауды ескерту шамы тоқтаусыз 

жанса, «Проблемаларды шешу 
ұсыныстары» бөліміне жүгініңіз.

Су ыдысы
Ескерту диодты көрсеткіш шамдары 
бағдарлама аяқталған соң немесе ыдыс 
суға толған кезде жанады. Бағдарлама 
жұмыс істеп тұрған кезде осы диодты 
көрсеткіш шамы жанса, құрылғы жұмысы 
тоқтатылады.  Құрылғыны қайта іске қосу 
үшін, су ыдысындағы суды шығарыңыз.  Су 
ыдысын босатқан соң бағдарламаны іске қосу 
үшін, «Start/Pause/Cancel» (Қосу/Кідірту/Бас 
тарту) түймесін басыңыз. Ескерту диодты 
көрсеткіш шамы сөнеді де, бағдарлама 
жұмысын жалғастырады.
Бағдарламаны іске қосу
1.	 Бағдарламаны іске қосу үшін, құрылғыдағы 

«Start/Pause/Cancel» (Қосу/Кідірту/Бас 
тарту) түймесін басыңыз.

2.	 «Start/Pause/Cancel» (Қосу/Кідірту/Бас 
тарту) түймесінің шамы бағдарламаның 
іске қосылғанын көрсету үшін іске 
қосылады.

Таймер қадамдарының көрсеткіш 
шамы
Бағдарлама жұмыс істеген кезде диодты 
көрсеткіш шамдарының бірі жанып, қалған 
уақытты шамалап көрсетеді. 
Бағдарлама іске қосылған соң, 
бағдарламаны өзгерту
Бұл мүмкіндік құрылғы жұмыс істей бастаған 
соң материалдарды басқа бағдарламада 
құрғату үшін пайдаланылады.
Мысалы:
«60» минуттық бағдарламаның орнына «90» 
минуттық бағдарламаны таңдау үшін, «Start/
Pause/Cancel» (Қосу/Кідірту/Бас тарту) 
түймесін 3 секунд басып тұрыңыз. 
Бағдарлама тетігін бұрау арқылы «90» 
минуттық бағдарламаны таңдаңыз.
Бағдарламаны іске қосу үшін, құрылғыдағы 

«Start/Pause/Cancel» (Қосу/Кідірту/Бас тарту) 
түймесін басыңыз.
C	Құрылғы жұмыс істеп тұрған кезде 

бағдарлама таңдау тетігі бұралып, басқа 
бағдарлама таңдалса да, бірінші таңдалған 
бағдарлама жұмысын жалғастыра береді. 
Құрғату бағдарламасын өзгерту үшін, 
ағымдағы бағдарламаны тоқтату керек. 
(«Бағдарламаны бас тарту мүмкіндігі 
арқылы тоқтату» бөлімін қараңыз)

Заттарды күту режимінде қосу/
шығару
Заттарды бағдарлама басталған соң салу 
және шығару үшін:

1.	 Құрылғыны «Pause» (Кідірту) режиміне 
қосу үшін, «Start/Pause/Cancel» (Қосу/
Кідірту/Бас тарту) түймесін басыңыз. 
Құрғату процесі тоқтатылады.

2.	 Есікті «Pause» (Кідірту) күйінде ашып, 
заттарды қосқаннан немесе шығарғаннан 
кейін жабыңыз.

3.	 Бағдарламаны іске қосу үшін, құрылғыдағы 
«Start/Pause/Cancel» (Қосу/Кідірту/Бас 
тарту) түймесін басыңыз.

C	Құрғату процесі басталғаннан кейін 
салынған кез келген ылғал зат құрылғыда 
бұрыннан құрғатылып жатқан заттармен 
араласып, құрғату процесі аяқталған соң 
заттар ылғал күйінде қалады.

Балалардан қорғау құлпы
Бағдарлама жұмыс істеп тұрған кезде 
түймелерді басу арқылы бағдарламаға 
кедергі жасаудың алдын алуға арналған 
балалардан қорғау құлпы бар. Балалардан 
қорғау құлпы белсенді болған кезде, 
панельдегі «On/Off» (Қосу/Өшіру) түймесінен 
басқа барлық түймелер мен зат салу есігі 
құлыпталады.
Балалардан қорғау құлпын іске қосу үшін, 
«Start/Pause/Cancel» (Қосу/Кідірту/Бас 
тарту) және «Low temperature» (Төменгі 
температура) түймелерін тоқтаусыз 3 секунд 
бойы басып тұрыңыз. 
Бағдарлама жұмыс істеп тұрғанда 
жаңа бағдарламаны іске қосу немесе 
бағдарламаны тоқтату үшін, балалардан 
қорғау құлпы ажыратылған болуы керек. 
Балалардан қорғау құлпын ажырату үшін, сол 
түймелерді 3 секунд басып тұрыңыз.
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C	Балалардан қорғау құлпы іске қосылған 
кезде, бағдарлама қадамдарының 
диодты көрсеткіш шамдарының бірі 
жыпылықтайды.

C	Балалардан қорғау құлпы құрылғыны On/
Off (Қосу/Өшіру) түймесін басу арқылы қайта 
іске қосқан кезде ажыратылады.

Бағдарламаны бас тарту мүмкіндігі 
арқылы тоқтату
Бағдарлама таңдау тетігінің бағыты өзгерсе 
де, бірінші таңдалған бағдарлама жұмысын 
жалғастыра береді. Құрғату бағдарламасын 
өзгерту үшін, «Program cancel» 
(Бағдарламадан бас тарту) мүмкіндігі іске 
қосылған соң жаңа бағдарламаны таңдауға 
және іске қосуға болады.
Кез келген таңдалған бағдарламадан бас 
тарту үшін:
•	 «Start/Pause/Cancel» (Қосу/Кідірту/Бас 

тарту) түймесін 3 секунд басып тұрыңыз. 
Бағдарлама қадамдарын көрсеткіш 
тақтасындағы «Filter cleaning» (Сүзгіні 
тазалау) және «Water tank» (Су ыдысы) 
диодты ескерту шамдары, сонымен 
қатар, «0» диодты ескерту шамы 
орындалуы керек әрекеттерді еске салу 
үшін осы кезеңнің соңында жанады.

AЖұмыс істеп тұрған құрылғыны тоқтатқан 
кезде оның ішкі бөлігі өте ыстық 
болатындықтан, оны суыту үшін, желдету 
бағдарламасын іске қосыңыз.

Бағдарлама таңдау тетігі бастапқы 
бағдарламаға қайтарылмайынша, құрылғы 
«Start/Pause/Cancel» (Қосу/Кідірту/Бас тарту) 
түймесі басылса да іске қосылмайды. Құрғату 
бағдарламасын өзгерту үшін, кідіртілген 
бағдарламадан бас тарту керек.

Бағдарламаны аяқтау
Бағдарлама қадамдарын көрсеткіш 
тақтасындағы «Filter cleaning» (Сүзгіні 
тазалау) және «Water tank» (Су ыдысы) 
диодты ескерту шамдары, сонымен қатар, 
«0» диодты ескерту шамы бағдарлама 
аяқталған соң жанады. Есікті ашуға 
болады және құрылғы екінші кезеңге дайын 
болады.
Құрылғыны сөндіру үшін, «On/Off» (Қосу/
Өшіру) түймесін басыңыз.

C	Материалдардың қыртыстануын 
болдырмайтын 2 сағаттық қыртыстануға 
қарсы бағдарлама кептірілген 
материалдарды бағдарлама аяқталған 
кезде шығарып алмаған жағдайда іске 
қосылады.

C	Әрбір құрғатудан соң, сүзгіні тазалап 
отырыңыз («Сүзгі тазалау» бөлімін 
қараңыз).

C	Әрбір құрғатудан соң, су ыдысын 
босатыңыз («Су ыдысы» бөлімін қараңыз)
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5	 Техникалық қызмет көрсету және тазалау
Сүзгі картриджі / Есіктің ішкі беті
Құрғату барысында материалдардан шыққан 
қылдар мен талшықтар сүзгі картриджіне 
жиналады. 

C	Мұндай талшықтар мен қылшықтар 
негізінде киіну және жуу барысында 
пайда болады.

C	Әрбір құрғату процесінен кейін сүзгі мен 
есіктің ішкі бетін тазалап отырыңыз.

C	Сүзгі мен сүзгі аймағын шаңсорғышпен 
тазалауға болады.

Сүзгіні тазалау үшін:
1.	 Зат салу есігін ашыңыз.
2.	 Сүзгі қақпағын тартып алып, сүзгіні 

ашыңыз.
3.	 Талшықтарды, қылшықтарды және 

шатасқан мақтаны қолмен немесе 
шүберекпен тазалаңыз. 

4.	 Сүзгіні жауып, оны орнына қайта салыңыз.
C	Бітеліп қалу құбылысы құрылғыны біраз 

уақыт бойы пайдаланғаннан кейін болуы 
мүмкін; олай болса, сүзгіні сумен жуып, 
қайта пайдалану алдында кептіріңіз. 

C	Қақпақтың бүкіл ішкі беті мен есік төсенішін 
тазалаңыз.

Су ыдысы:
Дымқыл затты кептіргенде, заттардан 
немесе конденсация арқылы ылғал 
алынады. Әрбір құрғатудан кейін немесе 
құрғату барысында «Water tank» (Су 
ыдысы) ескерту шамы жанса, су ыдысын 
босатыңыз.
AКонденсацияланған су – ішуге жарамсыз!
AБағдарлама жұмыс істеп тұрғанда, су 

ыдысын ешқашан алушы болмаңыз!
Су ыдысын босатуды ұмытып кетсеңіз, су 
ыдысы толғанда немесе «Water tank» (Су 
ыдысы) ескерту шамы жанғанда, кептіргіш 
келесі құрғату кезеңінде тоқтатылады. Ондай 
жағдай орын алса, су ыдысы босатылған 
соң құрғату процесін жалғастыру үшін, «Start/
Pause/Cancel» (Қосу/Кідірту/Бас тарту) 

түймесін басыңыз.
*Су ыдысын босату үшін:
1- Теуіп ашылатын қақпақты ашу немесе 
тартпаны жабу арқылы су ыдысын абайлап 
шығарыңыз.

2- Ыдыстағы суды босатыңыз

3- Су ыдысының түтігінде қылшық жиналып 
қалса, оны ағын су астында тазалаңыз.
4- Су ыдысын орнына салыңыз.
Конденсатор үшін:
Ыстық және ылғалды ауа конденсаторда 
бөлменің салқын ауасымен суытылады. 
Осылайша, кептіргіш ішінде айналатын 
дымқыл ауадан шыққан ылғал жинақталып, 
су ыдысына құйылады.
C	Конденсаторды айына бір рет немесе 30 

рет құрғатқан сайын тазалап отырыңыз.
Конденсаторды тазалау үшін:
1. Құрғату процесі аяқталса, есікті ашып, 

суығанша күтіңіз. 
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2. Теуіп ашылатын қақпақты ашқан соң, 
конденсатордың 2 бекіткішін ағытыңыз.

3. Конденсаторды тартып шығарыңыз.

4. Конденсаторды қысымды ағын сумен 
тазалап, судан босатылғанша күтіңіз.

5. Конденсаторды орнына салыңыз. 2 
бекіткішті қатайтып, олардың орнына 
түскеніне көз жеткізіңіз.

6. Теуіп жабылатын қақпақты жабыңыз.
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6	 Проблемаларды шешу ұсыныстары
Құрғату процесі тым көп уақыт алады

•	 Сүзгі торлары бітеліп қалған болуы мүмкін. Сумен жуыңыз

Құрғатудан кейін заттар ылғал күйінде қалады.
•	 Сүзгі торлары бітеліп қалған болуы мүмкін. Сумен жуыңыз.
•	 Құрылғыға өте көп заттар салынған болуы мүмкін. Кептіргішті шамадан тыс 

толтырмаңыз.
Кептіргіш немесе бағдарлама іске қосылмайды. Орнатудан кейін кептіргіш жұмыс 

істемейді.
•	 Ол қуат көзіне қосылмаған болуы мүмкін. Оның қуат көзіне қосылғанына көз жеткізіңіз.
•	 Зат салатын есік дұрыс жабылмаған болуы мүмкін. Зат салатын есіктің дұрыс 

жабылғанына көз жеткізіңіз.
•	 Бағдарлама орнатылмаған немесе «Start/Pause/Cancel» (Қосу/Кідірту/Бас тарту) 

түймесі басылмаған болуы мүмкін. Бағдарламаның орнатылғанын және оның «Pause» 
(Кідірту) күйінде емес екеніне көз жеткізіңіз.

•	 «Childproof lock» (Балалардан қорғау құлпы) іске қосылған болуы мүмкін. Балалардан 
қорғау құлпын ажыратыңыз.

Бағдарлама ешқандай себепсіз жұмысын тоқтатты.
•	 Зат салатын есік дұрыс жабылмаған болуы мүмкін. Зат салатын есіктің дұрыс 

жабылғанына көз жеткізіңіз.
•	 Электр желісі үзілген болуы мүмкін. Бағдарламаны іске қосу үшін, құрылғыдағы «Start/

Pause/Cancel» (Қосу/Кідірту/Бас тарту) түймесін басыңыз. 
•	 Су толып қалған болуы мүмкін. Ыдыстағы суды босатыңыз.
Жуылған заттар сығылып, киізделіп немесе нашарлап қалған.
•	 Жуылған заттың осы түріне сай бағдарлама таңдалмаған болуы мүмкін. Киімдердің 

жапсырмаларын тексеріп, кептіргіште тек кептіруге болатын заттарды ғана 
кептіріңіз. 

•	 Киімдерді құрғату үшін, материал түріне сай төменгі температурадағы кептіру 
бағдарламасын таңдаңыз.

Барабан шамы жанбайды. (Шамы бар үлгілер үшін)
•	 Кептіргіш «On/Off» (Қосу/Өшіру) түймесін басу арқылы іске қосылмаған болуы мүмкін. 

Кептіргіштің қосылғанына көз жеткізіңіз.
•	 Шам күйіп кеткен болуы мүмкін. Шамды ауыстыру үшін, өкілетті қызмет орнымен 

хабарласыңыз.
«0» диодты көрсеткіш шамы жыпылықтайды.
•	 Заттардың қыртыстануын болдырмауға арналған 2 сағаттық қыртыстануға қарсы 

мүмкіндігі іске қосылған болуы мүмкін. Кептіргішті ажыратып, материалдарды 
шығарыңыз.

«0» диодты көрсеткіш шамы жанады.

•	 Бағдарлама аяқталды. Кептіргішті ажыратып, материалдарды шығарыңыз.

«Filter cleaning» (Сүзгіні тазалау) диодты көрсеткіш шамы жанады.
•	 Сүзгі тазаланбаған болуы мүмкін. Сүзгі қақпағын тазалаңыз.
«Қақпақтан су шығады»
•	 Қақпақтың бүкіл ішкі беті мен есік төсенішін тазалаңыз.
«Қақпақ өз-өзінен ашылып кетеді».
•	 Оны орнына түскені естілгенше басыңыз.
Конденсаторы бар өнімдер үшін:
«Water tank» (Су ыдысы) диодты ескерту шамы жанады.
•	 Су толып қалған болуы мүмкін. Ыдыстағы суды босатыңыз.
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«Condenser cleaning» (Конденсаторды тазалау) диодты көрсеткіш шамы жанады.
•	 Конденсатор тазаланбаған болуы мүмкін. Теуіп ашылатын тақта астындағы 

конденсатор сүзгілерін тазалаңыз.

A Проблема қайталана берсе, өкілетті қызмет орнына хабарлаңыз.



Перед первым использованием изделия внимательно прочитайте данное руководство!
Уважаемый покупатель!
Надеемся, что ваша машина, изготовленная на современном производстве и прошедшая 
тщательный контроль качества, обеспечит вам наилучшие результаты.
Рекомендуем вам внимательно прочесть это руководство, прежде чем приступить к эксплуатации 
машины, и сохранить его для дальнейшего использования в справочных целях.

Данное руководство по эксплуатации:
• поможет вам быстро и безопасно пользоваться машиной;
• прочитайте руководство по эксплуатации перед установкой и пуском машины;
• уделите особое внимание соблюдению инструкций, относящихся к безопасности;
• храните это руководство по эксплуатации в легкодоступном месте для последующего 

использования в справочных целях; 
• прочитайте все дополнительные документы, поставляющиеся с машиной.
Помните, что данное руководство по эксплуатации может применяться для многих других 

моделей. 

Описание символов
В данном руководстве по эксплуатации используются следующие символы:

A 	 Важная информация по технике безопасности. Предупреждение об опасных 		
	 ситуациях для жизни людей и имущества.

B 	 Внимание! Предупреждение о напряжении электросети.

	 Внимание! Предупреждение об опасности пожара.

	 Внимание! Предупреждение о горячих поверхностях.
 

	 Прочитайте инструкции.

C  	 Полезная информация. Важная информация или полезные советы по 			 
	 эксплуатации.

На данное изделие нанесен символ избирательной сортировки для отходов 
электрического и электронного оборудования (WEEE).
Это значит, что с данным изделием следует обращаться в соответствии с 
Европейской Директивой 2002/96/EC с целью его переработки или разборки 
для уменьшения отрицательного воздействия на окружающую среду. За 
дополнительной информацией обратитесь в местные или региональные органы 
власти.
Электронная техника, не включенная в процесс избирательной сортировки 
отходов, представляет потенциальную опасность  для окружающей среды и 
здоровья людей из-за наличия в ней опасных веществ. 29
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1   Важная информация по технике безопасности
В этом разделе содержится информация 
по технике безопасности, которая поможет 
избежать рисков травмирования или 
материального ущерба. Несоблюдение 
этих инструкций ведет к аннулированию 
всех гарантий и отказу от обязательств 
эксплуатационной надежности.
Общие правила безопасности
•	 Никогда не ставьте машину на пол, 

покрытый ковром, так как недостаточная 
вентиляция под днищем машины может 
привести к перегреву электрических 
деталей. Это может создать проблемы для 
работы машины.

•	 В случае повреждения шнура питания 
или штепсельной вилки, для их ремонта 
следует обратиться в авторизованную 
сервисную службу.

•	 Запрещается включать машину в 
сеть во время работ по установке, 
техобслуживанию и ремонту. Эти работы 
должны выполняться только сотрудниками 
технической сервисной службы. 
Производитель не несет ответственности 
за ущерб в результате работ, выполненных 
лицами, не имеющими специального 
разрешения.

•	 Включите машину в розетку с заземлением, 
защищенную предохранителем 
соответствующей мощности, как указано в 
технических характеристиках.

•	 Машина будет нормально функционировать 
при температуре от +5°C до +35°C.

•	 Не используйте электрические приборы 
внутри машины.

•	 Не подсоединяйте выпуск воздуха машины 
к дымоходам, использующимся для 
отвода выхлопных газов бытовой техники, 
работающей на газе или иных видах 
топлива.

•	 Следует обеспечить достаточную 
вентиляцию, чтобы предотвратить 
накопление в помещении газов от других 
устройств, работающих на других видах 
топлива, в том числе от открытого пламени, 
вследствие эффекта обратной тяги.

•	 Обязательно очищайте фильтр для 
удаления волокон перед каждой загрузкой 
и после сушки.

•	 Не используйте сушильный автомат без 
установленного фильтра для волокон.

•	 Не допускайте накапливания волокон, пыли 
и загрязнений вокруг выпускного отверстия 
и на прилегающих поверхностях.

•  После установки машины вилка сетевого 
шнура должна быть легко доступна.

•  Для уменьшения опасности поражения 
электрическим током не используйте 
удлинители, колодки с несколькими 
гнездами и переходники для подключения 
сушильного автомата к электросети.

•  Не вносите никаких изменений в 
штепсельную вилку, входящую в комплект 
поставки. Если она не совместима с 
розеткой, поручите квалифицированному 

электрику установить розетку 
соответствующего типа.

•  Запрещается сушить в машине 
изделия, чищенные или стиранные 
с применением газойля/дизельного 
топлива, растворителей для сухой чистки 
и прочих легковоспламеняющихся или 
взрывоопасных материалов, так как они 
могут выделять воспламеняющиеся или 
взрывоопасные пары.

•  Не сушите в машине изделия, очищенные с 
применением промышленных химикатов.

•  Не сушите в машине не стиранные вещи.
•  Перед сушкой в автомате вещи, 

загрязненные такими веществами, 
как масло для жарки, ацетон, спирт, 
дизтопливо, керосин, средства для 
удаления пятен, скипидар, парафин и 
средства для удаления парафина, следует 
выстирать в горячей воде с обильным 
количеством моющего средства.

•  Нельзя помещать в сушильный автомат 
предметы одежды и подушки с пенорезиной 
(вспененным латексом), купальные 
шапочки, водонепроницаемые ткани, 
одежду на резиновой подкладке, а также 
накладки из вспененной резины.

•  Не применяйте смягчители тканей 
или антистатические средства, кроме 
рекомендованных производителями таких 
средств или сушильных автоматов.

•  Данный электроприбор должен быть 
заземлен. Заземление уменьшает 
опасность поражения электрическим 
током, обеспечивая путь наименьшего 
сопротивления для электрического тока в 
случае неисправности или выхода из строя. 
Сетевой шнур данного изделия оснащен 
проводом заземления и заземляющей 
штепсельной вилкой, обеспечивающей 
заземление машины. Штепсельную вилку 
следует правильно установить и вставить 
в розетку, заземленную в соответствии с 
местными нормами и правилами.

•  Не устанавливайте электроприбор за 
запираемой дверью, раздвижной дверью 
или дверью на петлях, открывающуюся 
в сторону, противоположную дверце 
сушильного автомата.

•  Не устанавливайте и не оставляйте 
электроприбор в местах, где он будет 
подвержен непосредственному воздействию 
атмосферных условий.

•  Не повреждайте ручки управления.
•  Не выполняйте никаких ремонтных работ 

или замены деталей изделия, даже если вы 
знаете как, или способны это сделать, если 
это прямо не рекомендуется инструкциями 
по эксплуатации или печатным 
руководством по сервису.

•  Внутренние поверхности и выпускной 
воздуховод должны периодически 
очищаться квалифицированным сервисным 
персоналом.

•  Неправильное подсоединение заземляющего 
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провода может привести к поражению 
электрическим током. При наличии 
сомнений в правильности выполнения 
заземления обратитесь для его проверки 
к квалифицированному электрику, 
представителю или специалисту сервисной 
службы. 
•  Не пытайтесь открыть машину во время 
вращения барабана.
•	 Если машина не используется, отключайте 

ее от сети питания.
•	 Никогда не промывайте электроприбор 

водой! Существует опасность поражения 
электротоком! Перед чисткой машины 
всегда отключайте ее от сети, вынув вилку 
из розетки.

•	 Никогда не прикасайтесь к вилке 
влажными руками. Чтобы вынуть вилку 
из розетки, не тяните за шнур, всегда 
беритесь только за вилку. Не пользуйтесь 
машиной в случае повреждения сетевого 
шнура или штепсельной вилки!

•	 Не пытайтесь ремонтировать машину 
самостоятельно, так как вы подвергаете 
опасности свою жизнь и жизнь других лиц.

•	 В случае возникновения неисправностей, 
которые не удается устранить, используя 
информацию из инструкций по технике 
безопасности:

	 Выключите машину, выньте вилку 
из розетки, перекройте кран подачи 
воды и обратитесь к авторизованному 
представителю по сервису.

•	 Не останавливайте сушильный автомат, 
пока не завершится цикл сушки, если вы не 
вынимаете быстро все белье из машины, 
чтобы его разложить и рассеять тепло.

•	 Перед прекращением эксплуатации машины 
или ее утилизацией снимите дверцу 
отделения сушки.

•  Последняя стадия цикла сушки (цикл 
охлаждения) выполняется без нагревания, 
чтобы вещи имели температуру, которая 
обеспечит их сохранность.

•  Смягчители тканей или аналогичные 
продукты следует использовать в 
соответствии с инструкциями их 
производителей.

•  Нельзя помещать в сушильный автомат 
нижнее белье, содержащее металлические 
элементы жесткости. В случае их 
выпадения во время сушки такие 
металлические элементы жесткости могут 
повредить сушильный автомат.

•  Перед загрузкой проверьте все вещи на 
предмет наличия забытых зажигалок, монет, 
металлических деталей, иголок и т.д.

•   “Когда сушильный автомат не используется, 
а также после того, как из него по 
окончании цикла сушки было вынуто 
белье, выключайте его кнопкой «Вкл./
Выкл.». В тех случаях, когда кнопка «Вкл./
Выкл.» нажата (на сушильный автомат 
подается электропитание), держите дверцу 
сушильного автомата закрытой.”

Использование по назначению
•	 Данный электроприбор предназначен для 

использования в бытовых целях. Его нельзя 
использовать для других целей.

•	 Машину можно использовать только 
для сушки тканей с соответствующей 
маркировкой.

•	 Сушите в машине только те изделия, 
которые указаны в данном руководстве.

• Этот прибор не предназначен для 
использования людьми с ограниченными 
физическими, сенсорными или 
интеллектуальными возможностями, 
а также людьми, не имеющими 
соответствующего опыта и знаний (в том 
числе, детьми). Они могут пользоваться 
прибором только под наблюдением лица, 
ответственного за их безопасность, или под 
его руководством.

Безопасность детей
•	 Электробытовые приборы опасны для 

детей. Не допускайте детей к работающей 
машине. Не разрешайте им портить машину. 

•	 Упаковочные материалы представляют 
опасность для детей. Храните упаковочный 
материал в недоступном для детей месте 
или утилизируйте его, рассортировав в 
соответствии с правилами утилизации.

•	 Не разрешайте детям садиться или 
становиться на машину, а также залезать 
внутрь.

•  Следите за тем, чтобы дети не играли с 
электроприбором.

•	 Закрывайте дверцу для загрузки белья, 
если вы выходите из помещения, в котором 
установлена машина.
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2  Установка
Для установки машины просим обратиться к 
ближайшему авторизованному представителю 
по сервису.
CПодготовка места и электрической 

установки автомата входит в сферу 
ответственности покупателя.

B Установка и электрические подключения 
должны выполняться квалифицированным 
персоналом.

A До начала установки визуально 
осмотрите машину на предмет внешних 
повреждений. При наличии повреждений не 
устанавливайте машину. Электроприборы 
с повреждениями могут поставить вашу 
безопасность под угрозу.

Выбор места для установки
•	 Установите машину в месте, где отсутствует 

опасность замерзания, в устойчивом 
горизонтальном положении.

•	 Используйте машину только в хорошо 
проветриваемом помещении, где нет пыли.

•	 Не закрывайте вентиляционные каналы 
на передней панели и внизу машины 
различными материалами, например, 
длинным ворсом ковра или деревянными 
планками.

•	 Не устанавливайте машину на ковре 
с длинным ворсом или на подобных 
поверхностях.

•	 Не устанавливайте машину за запираемой 
дверью, раздвижной дверью или дверью на 
петлях, которая может ударять по машине.

•	 После установки машины она должна 
оставаться на том же месте, где были 
выполнены электрические подключения. 
При установке машины убедитесь, что ее 
задняя стенка не соприкасается ни с чем 
(кран, розетка и т.п.), а также обратите 
внимание на то, чтобы машина была 
установлена на том месте, где она будет 
находиться постоянно.

B Не ставьте бытовой прибор на шнур 
питания.

•	  Соблюдайте расстояние не менее 1,5 см от 
стенок другой мебели.

Удаление транспортировочного узла
AПеред первым использованием изделия 

удалите транспортировочный узел.
1.	 Откройте дверцу загрузки.
2.	 Внутри барабана находится капроновый 

мешочек, содержащий кусок пенопласта. 
Возьмитесь за участок, имеющий метку 
«XX».

3.	 Потяните капрон на себя и удалите 
транспортировочный узел.

AПеред первым использованием изделия 
убедитесь, что транспортировочный узел 
(капрон+куски пенопласта) удален. Не 
оставляйте никаких предметов в барабане.

Установка машины под рабочей 
кухонной поверхностью
•	 Следует использовать специальную деталь 

(деталь №: 297 360 0100), заменяющую 
верхнюю панель, и установить ее с 
помощью авторизованного представителя 
по сервису для использования машины 
под рабочей кухонной поверхностью или 
в кухонном шкафу. Машиной со снятой 
верхней панелью ни в коем случае нельзя 
пользоваться.

•	 Оставьте не менее 3 см между задними и 
боковыми стенками машины и стенками 
шкафа/рабочей поверхностью, если вы 
устанавливаете машину под рабочую 
кухонную поверхность или в кухонный 
шкаф.

Установка на стиральной машине
•	 Для установки сушильного автомата 

вертикально на стиральной машине 
должно использоваться специальное 
переходное устройство для обеспечения 
крепления между двумя машинами. 
Кронштейн (деталь № 297 720 0200 белого 
цвета / 297 720 0500 - серого цвета) 
должен устанавливаться авторизованной 
сервисной службой.

•	 Установите машину на твердом полу. Если 
сушильный автомат устанавливается 
на стиральной машине, их примерный 
суммарный вес при полной загрузке может 
достигать 180 кг. Поэтому пол должен 
выдерживать соответствующую нагрузку!
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Регулировка ножек
Ваша машина должна стоять в одной 
плоскости и сбалансировано на ножках, чтобы 
работать тише и без вибраций.  Сбалансируйте 
машину, регулируя ножки.
Отрегулируйте их так, чтобы машина стояла 
ровно и устойчиво.

C	 Никогда не вывинчивайте регулируемые 
ножки из пазов.

Подключение к электрической сети
Включите машину в розетку с заземлением, 
защищенную предохранителем 
соответствующей мощности, как указано в 
таблице технических характеристик. Наша 
компания не несет ответственности за 
ущерб, вызванный использованием машины в 
электросети без заземления.
•	 Подключение должно осуществляться в 

соответствии с национальными нормами.
•	 Если значение тока предохранителя или 

автоматического выключателя в вашем 
доме меньше 16 ампер, обратитесь 
к квалифицированному электрику и 
установите предохранитель на 16 ампер.

•	 После установки машины вилка сетевого 
шнура должна быть легко доступна.

•	 Напряжение и допустимые параметры 
предохранителя или автоматического 
выключателя указаны в разделе 
«Технические характеристики».

•	 Напряжение в электросети должно 
соответствовать указанному напряжению.

•	 Запрещается подключение к сети с 
использованием удлинителей и колодок с 
несколькими гнездами.

• 	 Плавкий предохранитель и выключатели 
должны иметь расстояние между 
контактами минимум 3 мм.

BПоврежденный шнур питания должен 
заменять квалифицированный электрик.

BПользоваться неисправной машиной до 
ее ремонта запрещается! Существует 
опасность поражения электротоком!

Первое использование
•	 При подготовке машины к эксплуатации, 

прежде чем обращаться в авторизованную 
сервисную службу, убедитесь, 
что ее размещение и устройство 
электроснабжения соответствуют 
требованиям. В противном случае, 
обратитесь к квалифицированному 
электрику для выполнения необходимых 
работ.

•	 Убедитесь, что подключение к электросети 
соответствует инструкциям, приведенным 
в соответствующих разделах данного 
руководства пользователя. 

Утилизация упаковочных материалов
Упаковочные материалы представляют 
опасность для детей. Храните упаковочные 
материалы в безопасном и недоступном 
для детей месте. Упаковочные материалы 
вашей машины изготовлены из материалов, 
подлежащих вторичной переработке. 
Сортируйте и утилизируйте их надлежащим 
образом в соответствии с инструкциями по 
переработке отходов. Не утилизируйте их 
вместе с обычными бытовыми отходами.
Транспортировка машины
1.	 Отключите машину от сети 

электропитания.
2.	 Снимите сливной шланг и (при наличии) 

соединения с дымоходом.
3.	 Перед транспортировкой полностью слейте 

воду, оставшуюся в машине.
Утилизация старой машины
Утилизацию старой машины следует 
осуществлять экологически безопасным 
способом.
Чтобы узнать, как утилизировать машину, 
обратитесь к местному представителю фирмы 
или в пункт сбора твердых отходов.
Перед утилизацией машины отрежьте шнур 
питания и выведите из строя замок дверцы 
машины, чтобы не допустить создания опасных 
ситуаций для детей.
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Технические характеристики

RU 2

Высота (регулируемая) 84.6 см

Ширина 59,5 см

Глубина 53 см

Вместимость (макс.) 7 кг

Вес (нетто) 35 кг

Напряжение

Номинальная потребляемая мощность См. паспортную табличку

Код модели

Паспортная табличка размещена за загрузочной дверцей.
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A B C
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Cyшить на
горизонтальной

поверхности

Cyшить
без

отжима

Вертикальная
сушка

Гладить при
высокой

температуре
(до 200°С)

Не гладитьГладить при
низкой

температуре
(до 110°С)

Cyшить при
низкой

температуре 

Сушка при
низкой

температуре

Щадящая
сушка

Не сушить в
сушильном
автомате

Вещи, которые нельзя сушить в машине
•	 Предметы одежды с металлическими 

элементами, например, с пряжками ремней 
и металлическими пуговицами, могут 
повредить машину.

•	 Не сушите в машине шерстяные, шелковые 
вещи, нейлоновые чулки, деликатные 
вышитые ткани, вещи с металлическими 
элементами, а также вещи типа спальных 
мешков.

•	 Вещи из деликатных или дорогих тканей, 
а также тюлевые занавески, могут 
сминаться. Не сушите их в сушильном 
автомате!

•	 Не сушите в машине вещи из герметически 
плотных волокон, например, подушки или 
стеганые одеяла.

•	 Вещи из вспененной резины могут 
деформироваться.

•	 Не сушите в машине вещи с резиновыми 
элементами.

•	 Не сушите в машине вещи, которые 
подвергались обработке бензином, маслом, 
воспламеняющимися или взрывоопасными 
веществами, даже если перед этим они 
были подвергнуты стирке.

•	 Не загружайте в машину слишком мокрое 
белье, или белье, с которого капает вода.

•	 Запрещается сушить в машине 
изделия, чищенные или стиранные 
с применением газойля/дизельного 
топлива, растворителей для сухой чистки 
и прочих легковоспламеняющихся или 
взрывоопасных материалов, так как они 
могут выделять воспламеняющиеся или 
взрывоопасные пары.

•	 Не сушите в машине изделия, очищенные с 
применением промышленных химикатов.

•	 Не сушите в машине вещи, не подвергнутые 
стирке.

•	 Перед сушкой в автомате вещи, 
загрязненные такими веществами, 
как масло для жарки, ацетон, спирт, 

Рекомендации по экономии 
электроэнергии:
•	 Убедитесь, что вы эксплуатируете 

машину на полной мощности, но не 
превышайте ее.

•	 При стирке отжимайте белье с как 
можно более высокой скоростью. Таким 
образом, удастся сократить время сушки и 
уменьшить расход электроэнергии.

•	 Обратите внимание на то, чтобы сушить 
вместе изделия из тканей одного типа.

•	 При выборе программы следуйте 
инструкциям, приведенным в руководстве 
пользователя.

•	 Убедитесь, что вокруг машины достаточно 
свободного места для свободной 
циркуляции воздуха. Не закрывайте 
нагревательный элемент с передней 
стороны машины.

•	 Без необходимости не открывайте 
дверцу во время цикла сушки. Если вам 
действительно необходимо открыть дверцу, 
не держите ее открытой длительное время.

•	 Не добавляйте новое (влажное) белье во 
время сушки.

•	 Ворс и волокна, попадающие из белья 
в воздух на протяжении цикла сушки, 
накапливаются в фильтре для волокон. 
Обязательно очищайте фильтры перед 
каждой загрузкой и после сушки.

•	 В моделях с конденсатором регулярно 
очищайте конденсатор не реже одного 
раза в месяц или после каждых 30 циклов 
сушки.

•	 В моделях с вентиляцией соблюдайте 
правила подключения к дымоходу, 
приведенные в данном руководстве, а 
также обеспечивайте чистку дымохода.

•	 Во время сушки хорошо проветривайте 
помещение, в котором установлен 
сушильный автомат.

•	 “В целях экономии электроэнергии (в 
моделях с индикаторными лампочками), 
в то время как сушильный автомат не 
используется, держите дверцу закрытой, 
если кнопка «Вкл./Выкл.» нажата (то 
есть на сушильный автомат подается 
электропитание).”

Вещи, которые можно сушить в машине
CВсегда соблюдайте рекомендации, 

указанные на бирках одежды. Сушите 
только вещи, на этикетках которых указана 
возможность сушки в сушильной машине, 
и убедитесь в правильности выбора 
соответствующей программы.

3  Подготовка к сушке
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дизтопливо, керосин, средства для 
удаления пятен, скипидар, парафин и 
средства для удаления парафина, следует 
выстирать в горячей воде с обильным 
количеством моющего средства.

•	 Нельзя помещать в сушильный автомат 
предметы одежды и подушки с пенорезиной 
(вспененным латексом), купальные 
шапочки, водонепроницаемые ткани, 
одежду на резиновой подкладке, а также 
накладки из вспененной резины.

•	 Не применяйте смягчители тканей 
или антистатические средства, кроме 
рекомендованных производителями таких 
средств или сушильных автоматов.

•	 Не сушите в машине нижнее белье с 
металлическими элементами жесткости. В 
случае их выпадения или поломки во время 
сушки, такие металлические элементы 
жесткости могут повредить сушильный 
автомат.

Подготовка белья для сушки
•	 Перед загрузкой белья в машину проверьте 

его на предмет наличия в карманах или в 
складках зажигалок, монет, металлических 
предметов, иголок и т.п.

•	 Смягчители тканей и аналогичные 
продукты следует использовать в 
соответствии с инструкциями их 
производителей.

•	 Все белье должно быть отжато на 
максимально возможной скорости, которая 
допускается для данного типа ткани в 
вашей стиральной машине.

•	 После стирки белье может запутаться. 
Разберите выстиранное белье на 
отдельные вещи, прежде чем загружать его 
в сушильный автомат.

•	 Рассортируйте белье по типу и плотности 
ткани. Вещи одного типа ткани сушите 
вместе. Например: кухонные полотенца и 
скатерти сушатся быстрее, чем махровые 
полотенца.

Правильный объем загрузки

AСоблюдайте рекомендации, указанные 
в «Таблице выбора программ». Всегда 
обращайте внимание на максимальный 
объем загрузки, прежде чем запустить 
программу.

CНе рекомендуется загружать белье в машину 
с превышением уровня, указанного на 

рисунке. Если машина перегружена, 
результаты сушки ухудшатся. Кроме того, 
сушильный автомат и вещи могут быть 
повреждены.

CРазмещайте белье в барабане свободно, 
чтобы вещи не перепутались.

CКрупные предметы (например: простыни, 
пододеяльники, большие скатерти) 
могут сбиться в узел. Во время сушки 
останавливайте машину 1-2 раза, чтобы 
разъединить спутанные вещи.

Далее в качестве примера приведен вес 
некоторых предметов.

Домашние вещи Приблизительный 
вес (г)

Хлопчатобумажные 
пододеяльники 
(двойные)

1500

Хлопчатобумажные 
пододеяльники 
(одинарные)

1000

Простыни (двойные) 500

Простыни (одинарные) 350

Большие скатерти 700

Маленькие скатерти 250

Кухонные салфетки 100

Махровые полотенца 700

Полотенца для рук 350

Одежда Приблизительный 
вес (г)

Блузы 150

Хлопчатобумажные 
рубашки 300

Shirts (Рубашки) 200

Хлопчатобумажные 
платья 500

Платья 350

Jeans (Джинсы) 700

Носовые платки (10 
штук) 100

Футболки 125

Загрузка
•	 Откройте дверцу загрузки.
•	 Загрузите белье в машину, свободно 

уложив его.
•	 Закройте дверцу, прижав ее. Проверьте, 

чтобы предметы стирки не были 
защемлены дверцей.
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4  Выбор программы и использование машины

Панель управления

1. Сигнальный индикатор 
необходимости чистки фильтра
Сигнальный индикатор загорается, когда 
фильтр заполнен.
2. Индикатор хода выполнения про-
граммы
Используется для контроля выполнения 
текущей программы.
3. Low temperature (Низкая темпера-
тура)
Используется для сушки при низких 

температурах.

4. Кнопка On/Off (Вкл./Выкл.)
Используется для включения и выключения 
машины.
5. Ручка выбора программ
Используется для выбора программы.
6. Кнопка Start/Pause/Cancel (Пуск/
Остановка/Отмена)
Используется для пуска, остановки или отмены 
программы.
7. Сигнальный индикатор бака водя-
ного конденсата
Сигнальный индикатор загорается, когда бак 
наполнен водой.

1 2 3 4

67 5

Хлопок Синтетика Вентиляция Готово к 
глажению

Готово к 
ношению

Низкая 
температура Вкл./Выкл. Пуск/Остано

вка/Отмена
Чистка 

фильтра
Блокировка 

от детей
Индикатор хода 

выполнения 
программы

Бак 
переполнен

Отжим
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Подготовка машины
1.	 Включите машину в электросеть. 
2.	 Загрузите белье в машину. 
3.	 Нажмите кнопку On/Off (Вкл./Выкл.).
C	 Нажатие кнопки On/Off (Вкл./Выкл.) не 

означает, что программа запущена. Для 
начала выполнения программы нажмите 
кнопку Start/Pause/Cancel (Пуск/Остановка/
Отмена).

Выбор программы таймера
Выберите время из нижеследующей таблицы, 
в которой указана температура сушки в 
градусах. Выберите нужное время с помощью 
кнопки выбора программы таймера.

Extra dry 
(Дополнительная 
сушка) 

Сушка при высокой 
температуре, только 
для хлопчатобумажного 
белья. Белье из толстых 
и многослойных тканей 
(например, полотенца, 
льняные ткани, джинсы) 
сушатся таким образом, 
что не нуждаются в 
глажении перед их 
складыванием в шкаф.

Ready to wear 
(Готово к 
ношению) 

Нормальное белье 
(например, скатерти, 
нижнее белье) сушатся 
таким образом, что не 
требуется глажение перед 
складыванием этих вещей 
в шкаф.

Iron dry (Готово к 
глажению)

Нормальное белье 
(например, рубашки, 
платья) сушится до 
состояния готовности для 
глажения.

C	Более подробно о программах см. в разделе 
«Таблица выбора программ».

Основные программы
Anti-creasing (Предотвращение сминаемости)
Двухчасовая программа предотвращения 
сминаемости белья включится, если вы не 
извлечете белье после завершения основной 
программы. Эта программа обеспечивает 
вращение белья с 600-секундными 
интервалами для предотвращения сминания.

 • Ventilation (Вентиляция)
Вентиляция выполняется в течение 10 минут 
без подачи горячего воздуха. С помощью этой 
программы вы можете проветрить предметы 
одежды, которые долгое время находились в 
закрытом пространстве, удаляя неприятные 
запахи.

• Программы таймера
Вы можете выбрать одну из программ таймера 
на 20... 105... 135 минут для достижения 
окончательного уровня высушивания. 
Хлопчатобумажное белье следует сушить при 
высоких температурах, а синтетику и белье, 
требующее простого ухода, – при низких 
температурах, в зависимости от типа белья. 
C	 Для сушки синтетики нажмите кнопку Low 

temperature (Низкая температура).
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Таблица программ

 Программы Загрузка (кг)
Скорость отжима 

стиральной машины 
(об./мин.)

Остаточная влажность 
(приблизительно)

Время сушки 
(минуты)

 Хлопок / цветное

A  Готово к ношению

7
1000 % 60 135

800 % 70 150

3.5
1000 % 60 90

800 % 70 105

A   Готово к глажению

7
1000 % 60 105

800 % 70 120

3.5

1000 % 60 60

800 % 70 60-90

 Синтетика

B Готово к ношению
3.5

800 % 40 60

600 % 50 90

 Энергопотребление

 Программы Загрузка (кг)
Скорость отжима 

стиральной машины 
(об./мин.)

Остаточная влажность 
(приблизительно)

Энергопотребление 
(кВтч)

 Хлопок, готовый к носке * 7 1000 % 60 4.34

 Хлопок, готовый к глажению 7 1000 % 60 3.40

 Синтетика, готово к носке 3.5 800 % 40 1.60

Таблица выбора программ и потребления ресурсов

* : Стандартная программа энергопотребления (EN 61121:2012)
Все значения, приведенные в таблице, определены в соответствии со стандартом EN 61121:2012. 
Эти значения могут отличаться от указанных в таблице, в зависимости от типа белья, скорости 
отжима, условий окружающей среды и колебаний напряжения.
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Дополнительная функция
Low temperature (Низкая температура)
Эта функция обеспечивает сушку при 
пониженных температурах и, соответственно, 
экономию электроэнергии.
После выбора функции загорится сигнальный 
индикатор.
C	 Эту функцию следует использовать для 

сушки синтетического или деликатного 
белья.

Сигнальные индикаторы
C	Сигнальные индикаторы могут отличаться в 

зависимости от модели вашего сушильного 
автомата.

Чистка фильтра
По завершении программы загорится 
сигнальный индикатор, чтобы напомнить о 
необходимости чистки фильтра.
C	 Если сигнальный индикатор необходимости 

чистки фильтра горит постоянно, 
обратитесь к разделу «Рекомендации по 
устранению неисправностей».

Бак водяного конденсата
Сигнальный индикатор загорится по 
завершении программы либо в случае полного 
заполнения бака водяного конденсата. Машина 
прекращает работу, если этот индикатор 
загорается в процессе выполнения программы. 
Чтобы перезапустить машину, слейте воду из 
бака конденсата. После опорожнения бака 
водяного конденсата нажмите кнопку Start/
Pause/Cancel (Пуск/Остановка/Отмена), чтобы 
начать выполнение программы. Сигнальный 
индикатор погаснет, и выполнение программы 
возобновится.
Пуск программы
1.	 Нажмите кнопку Start/Pause/Cancel (Пуск/

Остановка/Отмена), чтобы запустить 
программу.

2.	 Включится подсветка кнопки Start/Pause/
Cancel (Пуск/Остановка/Отмена), указывая 
на то, что начато выполнение программы.

Индикатор хода выполнения 
программы
Один из индикаторов горит во время 
выполнения программы и отображает 
приблизительное время, оставшееся до ее 
завершения. 
Изменение программы после начала 
выполнения программы
Эту функцию можно использовать для того, 
чтобы сушить белье по другой программе, 
после того, как машина начала работать.
Например:
Нажмите и удерживайте нажатой кнопку Start/
Pause/Cancel (Пуск/Остановка/Отмена) в 
течение приблизительно 3 секунд для выбора 
программы «90» минут вместо программы «60» 
минут. 
Вращая ручку выбора программ, выберите 
программу «90» минут.
Для начала выполнения программы нажмите 
кнопку Start/Pause/Cancel (Пуск/Остановка/
Отмена).

C	Выполнение программы, которая была 
выбрана первой, будет продолжено, даже 
при вращении ручки выбора программ 
и выборе режима другой программы во 
время работы машины. Вам следует 
отменить выполняющуюся программу, 
чтобы изменить программу сушки (см. 
раздел «Завершение программы путем ее 
отмены»).

Добавление/извлечение белья в 
режиме ожидания
Для добавления или извлечения белья после 
начала программы:
1.	 Для переключения машины в режим 

остановки нажмите кнопку Start/Pause/
Cancel (Пуск/Остановка/Отмена). Процесс 
сушки прекратится.

2.	 В состоянии остановки откройте дверцу 
и закройте ее снова, добавив или вынув 
белье.

3.	 Для начала выполнения программы 
нажмите кнопку Start/Pause/Cancel (Пуск/

Остановка/Отмена).
C	 Добавление белья после начала процесса 

сушки может привести к тому, что уже 
сухие вещи в машине смешаются с 
влажными, и по окончании процесса сушки 
все белье останется влажным.

Блокировка от детей
Для предотвращения прерывания 
выполняющейся программы нажатием кнопок 
имеется функция блокировки от детей. При 
включении функции блокировки от детей 
дверца загрузки и все кнопки, кроме On/Off 
(Вкл./Выкл.), отключаются.
Чтобы включить блокировку от детей, 
одновременно нажмите в течение 3 секунд 
кнопки Start/Pause/Cancel (Пуск/Остановка/
Отмена) и Low temperature (Низкая 
температура). 
Чтобы запустить новую программу по 
окончании предыдущей или прекратить 
выполнение программы, следует отключить 
блокировку от детей. Для отключения 
блокировки от детей нажмите те же кнопки в 
течение 3 секунд.

C	Один из светодиодов на индикаторе хода 
выполнения программы начинает мигать в 
случае включения функции блокировки от 
детей.

C	 При перезапуске машины нажатием кнопки 
On/Off (Вкл./Выкл.) функция блокировки от 
детей отключается.
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Завершение программы путем ее 
отмены
Выполнение программы, выбранной первой, 
будет продолжено даже при изменении 
положения ручки выбора программ. Новую 
программу можно выбрать и запустить после 
отмены программы для изменения программы 
сушки.
Для отмены любой выбранной программы:
•	 Нажмите кнопку Start/Pause/Cancel 

(Пуск/Остановка/Отмена) в течение 
приблизительно 3 секунд. По окончании 
этого периода с целью напоминания 
загорятся сигнальные индикаторы Filter 
cleaning (Чистка фильтра) и Water tank (Бак 
водяного конденсата), а также сигнальный 
светодиод «0» на индикаторе хода 
выполнения программы.

A Поскольку внутреннее пространство 
машины будет сильно нагрето при отмене 
программы во время работы машины, 
включите программу вентиляции, чтобы 
охладить его.

Машина не запустится даже при нажатии 
кнопки Start/Pause/Cancel (Пуск/Остановка/
Отмена), пока ручка выбора программ не будет 
возвращена в положение первоначальной 
программы. Чтобы изменить программу сушки, 
вам следует отменить приостановленную 
программу.
Завершение программы
По окончании программы загорятся сигнальные 
индикаторы Filter cleaning (Чистка фильтра) 
и Water tank (Бак водяного конденсата), а 
также «0» на индикаторе хода выполнения 
программы. Можно открыть дверцу. Машина 
готова к выполнению следующего цикла.
Для выключения машины нажмите кнопку On/
Off (Вкл./Выкл.).

C	 Двухчасовая программа предотвращения 
сминаемости белья включится, если вы 
не извлечете белье после завершения 
основной программы.

C	 Выполняйте чистку фильтра после 
каждого цикла сушки (см. раздел «Чистка 
фильтра»).

C	 Сливайте воду из бака водяного 
конденсата после каждого цикла сушки (см. 
раздел «Бак водяного конденсата»).
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5  Обслуживание и чистка
Картридж-фильтр / Внутренняя 
поверхность дверцы
Ворс и волокна, попадающие с белья в воздух 
на протяжении цикла сушки, скапливаются в 
картридж-фильтре.

CКак правило, они формируются в процессе 
носки и стирки.

CОбязательно очищайте фильтр и внутренние 
поверхности крышки после каждого 
процесса сушки.

CВы можете проводить очистку фильтра и 
места его установки с помощью пылесоса.

Для того чтобы очистить фильтр:
1.	 Откройте дверцу загрузки.
2.	 Вытащите фильтр из дверцы, потянув его 

вверх, и откройте фильтр.
3.	 Очистите ворс и волокна — рукой или с 

помощью мягкого кусочка ткани.
4.	 Закройте фильтр и установите его на 

место.
C После некоторого времени эксплуатации 

машины поверхность фильтра может 
засориться. Если это произойдет, промойте 
фильтр водой и высушите его, прежде чем 
использовать снова.

C Очистите всю внутреннюю поверхность 
крышки и уплотнение дверцы.

Бак водяного конденсата;
Вода из влажного белья конденсируется. 
Сливайте воду из бака после каждого цикла 
сушки или в его процессе, если загорается 
предупреждающий индикатор «Бак водяного 
конденсата».
AВодяной конденсат не является питьевой 

водой!
AНи в коем случае не вынимайте бак 

водяного конденсата во время выполнения 
программы!

Если вы забудете опорожнить бак водяного 
конденсата, сушильный автомат остановится 
в процессе следующих циклов просушки, когда 
загорится предупреждающий индикатор «Бак 
водяного конденсата». После опорожнения 
бака водяного конденсата нажмите кнопку 
«Пуск/Остановка/Отмена» для возобновления 
выполнения программы.

Чтобы опорожнить бак водяного конденсата:
1.	 Осторожно извлеките бак, открыв крышку 

предохранительной пластинки/вытащив 
распределитель моющих средств.

2.	 Слейте воду из бака.

3.	 Если в воронке имеется слой ворса, 
промойте ее под проточной водой.

4.	 Установите бак на место.
Конденсатор;
Горячий и влажный воздух в конденсаторе 
охлаждается холодным воздухом помещения. 
Соответственно, вода из влажного воздуха 
в сушильном автомате конденсируется и 
нагнетается в специальный бак.
CОчищайте конденсатор через каждые 30 

циклов сушки или раз в месяц.
Чтобы очистить конденсатор: 
1.	 Если процесс сушки завершен, откройте 

дверцу и дайте машине охладиться.
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2.	 Отоприте 2 стопорных рычажка после того, 
как открыли предохранительную пластинку. 

3.	 Извлеките конденсатор.

4.	 Очистите конденсатор из распылителя 
водой под давлением и подождите, пока 
она стечет.

5.	 Установите конденсатор на место. 
Закройте 2 стопорных рычажка и 
убедитесь, что они надежно закрыты.

6.	 Закройте крышку предохранительной 
пластинки.



35 RU

6	 Рекомендации по устранению неисправностей
Процесс сушки занимает слишком много времени

•	 Возможно, засорены сетки фильтра. Промойте водой.

После сушки белье остается влажным.

•	 Возможно, засорены сетки фильтра. Промойте водой.
•	 Загружено чрезмерное количество белья. Не перегружайте сушильный автомат.

Сушильный автомат не включается, или не запускается программа. После настройки 
сушильный автомат не включается.

•	 Возможно, машина не включена в розетку электросети. Убедитесь, что машина включена в 
розетку электросети.

•	 Возможно, дверца загрузки приоткрыта. Убедитесь, закрыта ли дверца загрузки должным 
образом.

•	 Возможно, не задана программа, или не нажата кнопка Start/Pause/Cancel (Пуск/Остановка/
Отмена). Убедитесь, что программа задана и не находится в режиме остановки.

•	 Возможно, включена функция блокировки от детей. Отключите функцию блокировки от 
детей.

Выполнение программы прервано без видимых причин.
•	 Возможно, дверца загрузки приоткрыта. Убедитесь, закрыта ли дверца загрузки должным 

образом.
•	 Возможно, отключена подача электроэнергии. Нажмите кнопку Start/Pause/Cancel (Пуск/

Остановка/Отмена), чтобы запустить программу. 
•	 Бак переполнен водой. Слейте воду из бака.
Белье сжато, свалялось или повреждено.
•	 Возможно, была использована программа, не подходящая для данного типа белья. Сушите в 

машине только белье, предназначенное для сушки в сушильных автоматах, предварительно 
сверившись с этикетками на одежде. 

•	 Для сушки одежды выберите программу с низкой температурой, подходящей для данного 
типа белья.

Подсветка барабана не включается (в моделях с лампой)
•	 Машина не включена кнопкой On/Off (Вкл./Выкл.). Убедитесь, что сушильный автомат 

включен.
•	 Возможно, перегорела лампа. Для замены лампы обратитесь в авторизованную сервисную 

службу.

Мигает сигнальный индикатор «0».

•	 Возможно, включена 2-часовая программа предотвращения сминания белья. Выключите 
сушильный автомат и достаньте белье.

Включен сигнальный индикатор «0».

•	 Программа завершена. Выключите сушильный автомат и достаньте белье.

Горит индикатор Filter cleaning (Чистка фильтра).
•	 Фильтр загрязнен. Очистите фильтр крышки.
Вода выливается через крышку.
•	 Очистите всю внутреннюю поверхность крышки и уплотнение дверцы.
Дверца загрузки самопроизвольно открывается.
•	 Нажмите на дверцу, пока не услышите щелчок закрытия.
Для моделей с конденсатором:
Горит сигнальный индикатор Water tank (Бак водяного конденсата).
•	 Бак переполнен водой. Слейте воду из бака.
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Горит индикатор Condenser cleaning (Чистка конденсатора).

•	 Конденсатор загрязнен. Очистите фильтры конденсатора под предохранительной панелью.

A Если неисправность устранить не удается, обратитесь в авторизованную сервисную службу.


